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Люблю 
тебя!

Я тебя 
тоже 

люблю… 

сынок!

На эту штуку 
пожизненная 
гарантия, 
и она 

ломается!

Куда 
делись 
рыбки? 

···
…Так, 
и что 
те-

перь?..

···

конец!конец!157



Ладно, 
пап, я  

на занятие!

Ой!
Мистер Скат, 
я кое-что 
забыл.

Пока, 
пап!

Пока, 
сынок! 
Хорошо 
тебе 

повесе-
литься!

Скорее 
возвра-
щайся!

Эй,
пап!
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Не забудь, 
рыбы - 

это 
друзья

...а не еда!

Вы ведь 
придёте 
на нашу 

следующую 
встречу, да?

Привет, 
Немо!Кто 

это?

Это Прыск, 
он по обмену.

я с В.А.Т., 
чувак!

Точняк!
Вот-вот 
начнётся 
урок 

Мистера 
Ската.

Идём, 
Прыск!
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Серьёзно, 
Марлин!

Ты правда 
сделал всё то, 

о чём 
говорил?

Простите 
меня.

Привет.Я привёл 
Дори.Привет, 

Якорь.
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Ты 
думаешь, 
я пересёк 

весь 
океан…

…и знаю 
меньше,
чем 
Сэнди 

Планктон?

Я искал 
тебя!

Что ж, 
пойдём 
домой…

Немо!

Давай.
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На самом 
деле, 
Немо….

Это я должен 
извиняться.

Эй…
…знаешь, 

что?Что?

...который 
знает всё?

Кто этот 
Сэнди 

Планктон…

Немо! ...и ему 
было 

150 лет! 

Когда 
я искал тебя, 
я встретил 
морскую 
черепаху…

Так 
сказал 
Сэнди 
Планк-
тон…

Я слы-
шал, 

что они 
живут 
до 100.

150? 
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Вон
там!

о нет!
нет…

Папа!Немо!

Немо! 

…не 
ненавижу 
тебя.

Папа, 
я…

О нет, 
нет, 

я знаю
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Стойте!

Немо!
Где 

Немо?

А?
Немо!
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Мы 
можем это 
сделать!

Все 
вместе 

мы спра-
вимся!
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Давайте 
доплывём 
до дна!

Продол-
жайте 
плыть!

Я смогу 
это 

сделать!

Вы 
сможете 

это 
сделать!
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Э…
эй!Лодка 

начинает 
крениться!

Не сдавайтесь. 
Просто 

продолжайте 
плыть!

Немо! 
У тебя 
отлично 
получа-
ется, 
сынок!Это 

мой отец!

папа!

Вниз!

Плывите 
вниз!

Вниз!

Головы 
вниз!
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Вниз!

Вниз!..

Все плывите 
вниз!

Вниз!

Плы-
вите 
вниз!

Вниз!
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